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No. 7740. TRADE AGREEMENT! BETWEEN THE REPUBLIC
OF CHINA AND THE REPUBLIC OF ECUADOR. SIGNED
AT QUITO, ON 17 JUNE 1964

The Government of the Republic of China and the Government of the Republic
of Ecuador, animated by their desire to develop the trade relations between the two
countries in an atmosphere of friendship and understanding, have decided to conclude
a Trade Agreement and, for this purpose, have appointed as their Plenipotentiaries :

His Excellency the President of the Republic of China, Generalissimo Chiang Kai-shek:

His Excellency Mr. Hsu Peh-yuan, Governor of the Central Bank of China and
concurrently Chairman of the Foreign Exchange and Trade Commission
of the Executive Yuan of the Republic of China ; and

Their Excellencies Members of the Military Board of Government of the Republic
of Ecuador, Rear-Admiral Ramén Castro Jijon, President ; General of Division
Marcos Gdndara Enriquez, General of Division Luis Cabrera Sevilla and Colonel
of the General Staff of the Air Force Guillermo Freile Posso, Members :

His Excellency Dotor Gonzalo Escudero, Minister of Foreign Affairs :

Who, having communicated to each other their full powers, found in good and
due form, have agreed upon the following Articles :

Avrticle T

The High Contracting Parties, according to their respective laws and regulations
on Trade and Foreign Exchange, shall apply the dispositions of this Agreement to
promote commercial relations between the two countries.

Article IT

The High Contracting Parties shall take adequate measures with a view to facil-
itate the exchange of products and the competent authorities of the two countries
shall extend the necessary authorizations for import and export, in accordance with
the laws and regulations of their respective countries.

1 Came into force on 11 February 1965, thirty days after the exchange of the instruments of
ratification which took place at Quito on 12 January 1965, in accordance with the provisions of
article X.



